
【本報訊】由中央統戰部副部長、中
華海聯會副會長尤蘭田為領隊，全國政協
委員、香港星光集團有限公司主席林光如
為團長，中央統戰部三局副局長、中華海
外聯誼會副秘書長鄭鋼淼為秘書長，中華
海外聯誼會港澳理事赴寧夏考察團一行三
十多人，於八月二十至二十四日赴寧夏回
族自治區考察。

寧夏回族自治區黨委書記張毅、自治
區主席王正偉等會見了考察團一行，並與
考察團成員合影留念。

在寧夏考察期間，中華海外聯誼會港
澳理事考察團先後考察了寧東能源化工基
地、再生能源基地、寧夏新農村建設、海
聯農村衛生室，參觀了沙漠生態自然保護
區、沙湖生態旅遊區和賀蘭山岩畫、西夏
王陵、中華回鄉文化園等歷史文化古跡。

全國政協委員、考察團團長林光如表
示，看到寧夏發展日新月異，取得巨大成
就，深受鼓舞。此行令他印象最深的是，
由中華海外聯誼會捐款援建的寧夏青銅峽

市邵剛鎮永涵村、甘城子村、二旗村三座
標準化衛生室，於二零零八年八月開始建
設，二零零九年年底建成，去年投入使用
，極大地方便了周邊百姓，及時、快捷
、有效地為農民提供醫療服務，成為當地
備受讚揚的一項親民、愛民、便民的工程
。看到中華海外聯誼會投資建設的村衛生
室，緩解了當地農民看病難的問題，考察
團成員感到由衷高興。

中華海外聯誼會港澳理事通過考察參
觀，見證了寧夏治理沙漠取得的初步成果
和回漢民族和諧發展的安定局面，親身感
受到了國家對民族地區的關心支持和幫助
。團員們表示，作為中華海聯會理事，不
僅要為中華民族的偉大復興作出努力，也
要為全中國人民的福祉、尤其是少數民族
地區的經濟社會文化發展奉獻自己的一份
力量。

港澳理事深感，香港應該抓住國家大
發展的機遇，加強與內地的進一步交流，
積極參與推動內地和寧夏的發展。
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【本報訊】記者李夢報道：得知要為
中文歌劇《中山逸仙》創作劇本，莊梅岩
既期待又有些犯愁。期待是因為這部講述
辛亥革命的作品將是她的歌劇處女作，犯
愁的是香港話劇團藝術總監莫華倫和作曲
家黃若只給她三個字：孫中山。 「作為編
劇，我最討厭寫歷史題材或歷史人物，因
為歷史已經在那裡了，不能隨便寫，會有
一種壓力。」莊梅岩說。

愛情故事開展情節
既然不可能隨便寫，莊梅岩於是用了

一、兩周時間作先期資料搜集，看孫中山
的著作，翻找他的演講實錄， 「想找出偉
人有趣的地方來」。

莊梅岩大學時主修心理學，擅長用劇
目探討人性，認為 「如果人物寫得好，情
節會自然走出來」。之前，她一直覺得孫
中山很成功：號召革命，建立政權，推行
三民主義。如今，她回頭看，卻發現 「他
的一生充滿了失敗」，每次獲得成功，挫
折便接踵而來。 「我們總習慣樹一個完美
的形象在那裡，但其實這不可能，因為人
總會有缺點」。莊梅岩說她想寫的孫中山
是一個人，普通的、有缺點有遺憾的人，
而不是 「沒有七情六欲，眼裡只有國家的
偉人」。

這就是《中山逸仙》以愛情而非戰亂
紛爭為基本架構的原因。在莫華倫看來，

劇本圍繞孫中山和宋慶齡相遇並相愛展開
，中間插入宋慶齡父親宋佳澍由反對到認
同的心理轉變，是歷史事實，也是個好看
曲折的愛情故事。 「劇中有句台詞，我印
象很深。當宋佳澍反對女兒嫁給年長二十
歲的孫中山時，孫中山說： 『我只是一個
人，我不是神』。」

莊梅岩覺得，寫歷史劇本，慶祝辛
亥革命一百周年， 「就算慶祝，我也想
問問，為什麼？只是讚頌豐功偉績，很
表面。」

尊重史實豐富劇情
劇本創作前後，莊梅岩一直問自己：

當年那些為理想執著的人，現在還有嗎？
對莊梅岩來說，一部歷史劇，能夠啓發觀
眾反思並珍惜當下，才有意義。於是，她
拾起宋慶齡出嫁時的繡服，希望用這件衣
服和背後藏了幾十年的故事，搭一座橋，
聯繫過往與當下。

話劇編劇出身的莊梅岩依然記得老師
的一句話：歷史劇不等於歷史。 「劇本不
能太平，要有衝突。」莊梅岩說， 「在大
致尊重史實的基礎上，一些細處可略作修
改，讓戲劇動作更明顯，更有張力。」於
是，她將宋慶齡流產的年份由一九二二年
提前至一九一八年， 「就在她剛剛結婚不
久，宋佳澍還在世的時候」。

莊梅岩說，相比話劇台詞的豐富和生
活化，歌劇劇情較簡，不需要大段獨白，
需要情感跌宕，需要抒情，需要 「從一個
點延及一個面」。 「如果這個題目要寫話
劇，我可能就不寫了，因為歌劇本身的跌
宕起伏適合這類劇目，可以體現歷史洪流
的湧動感」。

莊梅岩還說，寫歌劇劇本，要懂得與
作曲家溝通。 「寫話劇，我覺得自己可以
決定一切，至少在紙面上；但歌劇不同，
要配合音樂」。身在美國的黃若，這部歌
劇的曲作者，就是不時和莊梅岩在skype上
聊劇本的那個 「情緒很穩定的男性」。

莊梅岩眼中的黃若，沉穩，尊重文本
，遇事總讓着她。莊梅岩笑稱自己會很大
聲講些氣話，如 「這個地方絕對不能改，
你要改我就不寫了」之類，但事後也會反
思自己是否過於主觀。因而，兩人之間雖
會因某場戲的場景設計有爭論，但並不嚴
重。

莫華倫則認為，爭執不失為 「打磨作
品」的好方式。 「我性格很直，覺得這段
音樂寫得不好聽，就一定要說出來。」對

香港歌劇院初次委約的這部中文歌劇，他
看得很重。

中西配樂兩個版本
「說實話，你唱一部西洋歌劇，有錢

，誰都可以請來，全世界最棒的布景，有
錢也能做。但做一部原創歌劇，要考慮的
除了錢，還有太多，包括怎樣把一個作品
一路磨磨磨，磨到更好。」莫華倫說。
莊梅岩也感嘆劇本的確 「磨」了很久：
「從我懷孕就開始寫，到現在我兒子都兩

歲了」。
這部磨了三年多的中文歌劇，除中國

題材和中文演唱外，另一項特徵是中、西
樂兩個配樂版本。在北京國家大劇院的首
演以西洋管弦樂團伴奏；而香港演出的版
本，莫華倫請來香港中樂團和指揮閻惠昌
。 「所謂洋為中用，既然我們日常使用的

桌椅可以是西化的，為什麼文化上不可以
相互借鑒取長補短呢？」

莫華倫也承認，中樂伴奏，普通話唱
現代歌劇，對這些新嘗試，一定有觀眾覺
得不習慣。 「像John Adams的《尼克松在
中國》，二十年前剛出來的時候，演過一
、兩次就沒人演了，因為大家覺得怪。但
觀眾自身也在改變，包括他們對配器和唱
法的接受程度。於是，過段時間再聽，哎
呦，成經典了。」

由康文署及香港歌劇院委約，北京國
家大劇院合辦，香港歌劇院和香港中樂
團協辦的中文原創歌劇《中山逸仙》，
將於九月三十日在北京國家大劇院作世
界首演，並將於十月十三至十六日在香
港文化中心劇院演出。查詢節目可電二二
六八七三二一，或瀏覽網頁 www.lcsd.gov.
hk/cp。

莊梅岩勾勒七情六欲感性偉人
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加拿大芭蕾舞團訪中山
【本報訊】記者李章、通訊員黃金

湖中山報道：由中國人民對外友好協會
、中山市人民對外友好協會主辦，加拿
大青年芭蕾舞團中山訪問演出日前在南
區文化中心劇場舉行。中山副市長唐穎
、廣東省人民對外友好協會副會長、省
政府外事辦公室副主任李堅，加拿大駐
廣州總領事館代總領事樂峰、區辦事處
主任陳淑梅、委員劉釗妍等嘉賓到場觀
看了演出。

唐穎在晚會開幕時指出，近年來，
多個享譽世界的藝術團體到訪中山，不
僅滿足了市內廣大愛好者的文化需求，

還助推了中山的經貿合作。加拿大青年
芭蕾舞團團長吳振紅則介紹了該團的歷
史以及溫哥華中山兩地友好往來的相關
情況。

加拿大青年芭蕾舞團成立於一九七
九年，隸屬溫哥華吳祖捷芭蕾舞學院，
由曾為中央芭蕾舞團主要演員的華裔舞
蹈家吳祖捷、吳令儀夫婦創辦，舞蹈演
員來自英國、德國、瑞士、捷克、巴西
、秘魯、墨西哥、美國、日本及中國各
地。曾前往中國、馬來西亞、新加坡、
日本及美國等地演出，自一九八二年起
曾九次訪華演出。
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